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TEKCTOTBIPHI HOTEHIIII ®PA3EOJIOI'I3MIB
Y TEKCTAX HIMEIIBKOMOBHOI PEKJIAMHA

Mamenko A.-M. A.
Kuiscvrkuu nayionanvnut nineeicmuyHuil yHigepcumem

Ha mamepiani npuxnadie i3 HiMeybKOMOBHUX HCYPHANIE Y cIammi 00Ci0HCEeHO Poilb hpazeono2izmis y npo-
O0yKy6anHi pexiamuux mekcmig. Cyuacni 0OCAIOHUKU BIO3HAYAIOMb CKIAOHICTNL CEMAHMUYHOI CMPYKMYypU,
Y AKil nepesascac Konomayisi. 3 onepmsam Ha peresanmmui Memoou 00CIIONCEH S PO3LAIHYMO mpu epynu gpa-
3€07102i3Mi8 8i0N0GIOHO 00 Xapakmepy iXHb020 pa3eonoiun020 3HAUEeHH S [0IOMU, W0 MAOMb NePEeHOCHE 3HA-
YeHHs, Qpazeonoeizmu 3 i0I0GPA3OMAMUUHUM 3HAUEHHAM, YACMKOB0 OYKBATbHUM, YACTKOBO NEPEOCMUCTEHUM,
ma cmani 8UCIO8U 3 (PpA3eoMaAMUUHUM, MOOMO YCKIAOHEHUM, djle He NepeoCMUCIeHUM 3HAYeHHAM. Yci 6oHu,
BUKOPUCIOBYBAHIT 8 3020106KY, BUKOHVIOMb iHOpMaAmueHy abo aneaamusHy QyHkyiio (08i nepwii epynu dooam-
KOBO MAKOJC THMEHCUDIKYBAIbHY MA eMOMUBHO-eKCNPECUsHy). 3 ’aco8ano, wo ixHi CKAaOHUKU 00CUMb 4ACMO
MICHO NOB 'A3aHI 3 IEKCUKOIO MEKCIMY, MAIOYU 3 HUM CRIIbHI C108d, CRITbHI cemu abo KOHMEKCMYaibHi CUHOHIMU.
Y mexcmi 6onu eucmynaiomo 3acobamu ceManmuiHo20 ma CUHMAKCULHOZ0 36 3Ky I MOJICYMb GUKOHYB8AMU POb
CEMAHMUYHO20 Ma CMPYKMYPHO2O YeHMPY.

IIpocmedicero, wo gpaszeonociuni 00UHUYT 3 NEPEOCMUCTEHUM 3HAYEHHAM He auule iHpopmyoms aopecama, a i
CYMmEBO 8NIUBAIOMD HA HbO2O CBOEI0 emomusHicmio. Ppaseonozizmu, 3a0iAHI HA NOYAMKY MEKCHy, NPUMAZYIONb
yeazy aopecama i npogoKyIOmb 11020 HA NPOYUMAHHS 6CbO20 PEKIAMHO20 NogioomaeHHA. Ppazeono2iuti oouHuyi,
3aCMOCOBaHi 6 KIHYL mekcmy, 3a36udatl nidousaions NiOCYMKU CKA3aHOZ0.

3aysaoicero, wo yikasum seuwem € MoOuQirayis Gpazeonoeizmis, aKka noiseae 8 POUUPEHHI Ma CKOPOUEHHI
dpasu, cyocmumyyii it cK1aoHUKiI8, KOHMaMiHayii ma epamamuyrux 3MiHax y gpazeonocizmax. Hauobinow vacmomne
PO3wUperHsl hpazeonoiamy, K020 MOHCYMb 3a3HABAMU 6Ci cmali 8UCI08U. ScKpasumu 8cmagkami agmop nepemso-
DIo€ ¢pazeomamuyni 8uciosu Ha emomusHi. Pedykyia ma cybocmumyyis 3acmocosyiomsbca auie y 8i00MUx WupoKomy
3aeany idioghpazeomamuuHux ma iOioMamuyHux pazeonoizmax, AKi GUKIUKAIOMb CX0JICE acoyiayii y npeocmagHuKia
MO6HOT cninbromu. x cnpuiinamma eumazae 6i0 peyunicnma 6inbuiozo 06cs2y 3Hanb Mma Ginb020 HANPYHCEHHS.

ITiocymosano, ujo 3a608Ku 0COOIUBOCHIAM C8OET CEMAHMUUHOT CIMPYKMYPU PO32IAHYII CMAli 6UCIO8U MAK YU
[HaKwe cymmeeo eNaUBAONsd Ha YUMayd i CHOHYKaoms 1020 00 Oii, Wo € HauBaANCTUGIUUUM 3460 AHHAM PEKLAMU.

Knrouosi cnosa: ¢ppaseonoziune 3HaueHnHs, ceManmuyna cmpyKmypa, KOHOmMAayis, eMomueHicms, Moougikayis,
cybcmumyyis, peoyKyis, KOHMAMIHAYIAL.

Mashchenko A.-M. A. Text-forming potentiality of phraseological units in German-language advertisement
texts. Investigated in the article is the role of phraseological units in producing advertisement texts using the examples
from German-language magazines. Contemporary researches note the complexity of set phrases semantic structure in
which connotation prevails. Supported by the relevant investigation methods three groups of phraseological units are
considered in the article: idioms with figurative meaning, phraseological units with idiophraseomatic partially literal
and partially rethought meaning and set phrases with phraseomatic, i.e. complicated, but not rethought meaning.
All of them, when being used in a headline, have informative or appellative function (the first two groups having
additionally intensifying and emotive-expressive one). Often enough, their constituents are closely connected with
text vocabulary having common words, common semes or contextual synonyms with it. In text they serve as means
of semantic and syntactical connections and may play a role of semantic and structural centre. Phraseological units
with rethought meaning not only inform an addressee, but influence him substantially by their emotivity. Phraseological
units used at the beginning of the text draw an addressee's attention and induce him to read the whole advertisement.
Set phrase at the end of the text usually summarize what was said above.

The interesting phenomenon is the modification of phraseological units, i.e. widening and reducing of a phrase,
substitution of its constituents, contamination and grammatical changes in phraseological units. The most frequent
is widening of phraseological unit which all set expressions can undergo. Using bright insets an author can
turn phraseomatic expressions to emotive ones. Reduction and substitution can be used only in widely known
idiophraseomatic and idiomatic phraseologisms which evoke similar associations in all representatives of speech
community. Their perception demands more scope of knowledge and more effort from recipient.

Thanks to the peculiarities of their semantic structure the considered set phrases have a substantial influence on
a reader instigating him to do which is the most important task of advertisement.

Key words: phraseological meaning, semantic structure, connotation, semantic structure, connotation, emotivity,
modification, substitution, reduction, contamination.
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I[MocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
AJILHOCTI 11 pO3WIsy. Y Hall 4ac TEKCT € EHTPATbHIM
00’€KTOM BUBUCHHS HE TUTBKH y (iyoorii, a i B 1HIIMX
TyMaHITaApHUX HayKaX, 110 OOYMOBJICHO KOHIICTIIIED
AQHTPOMOLCHTPU3MY CY4acCHOI HAyKOBOI MapaJurMu, sSKa
CTUMYJIIOE PO3BUTOK Pi3HMUX MiAXOAIB 10 TekcTy [1, 6].
VY 1iit HaykoBii po3Biz[ui MU PO3TIIAIAEMO pEKIIaMHUIN
TEKCT K opMy KOMyHlKauu a peKyaMy — K MOBIICH-
HEBHI KaHP, TUIIONIOTIS SIKOTO, SIK i THUIIOJIOTIS HIIUX
KaHpiB, TOTpeOye OLIbII rm/l601<oro BUBUECHHA [4, 28].

AHaJi3 ocTaHHIX JocaizkeHb i myOsikamii.
OCKUTbKH (ppa3eosiorisi € JUHAMIYHOK CHCTEMOIO, BOHA
cama ¥ miaxin qo 1i BUBYEHHS BUIO3MIHIOIOTHCS BiAIO-
BiTHO 10 PO3BUTKY CYCHiJbCTBAa. Bimmaroun HayiexHe
JOCTI/DKEHHSIM BiJIOMHX BITYM3HSHHX Ta 3apyOiKHHX
JIHTBICTIB, CIIJ BIA3HAYMTH, IO W CHLOTOMHI ILE 3aJId-
[IAIOTHCS MUTAHHS, SKi BUMATaloTh IPAKTHYHOTO OTIpa-
LIOBAaHHA Ta TEOPETUYHOTO OCMHUCIIEHHA. [0 HUX Haje-
JKaTh TaKOXK peamizaiis (ppa3eonoriyHoro 3HA4YCHHS
1 e)eKTHBHE 3aCTOCYBaHHS (pa3eoJOTIYHUX OJMHHIID
(mami ®O) ta X Momudikamiid y TeKCTi. Y 1IbOMY CEHCl
BB2)KAEMO HAJ3BHYAHO BaXXKJIMBOI HAyKOBY IMpPAIt0
H. C. BonorHoBoi «®unonoruueckuii aHaau3 TEKCTa»
[1]. ABTOp yBasKa€e TEKCTOTBOPEHHS 3 MODISAY KOMYHi-
KaTUBHOI JIIHTBICTUKH TIEPBUHHOI0 TEKCTOBOIO IIisLIb-
HICTIO, HAIIJICHOIO Ha MOPOKEHHS TEKCTY SK LIJICHOTO
MOBJICHHEBOTO TIOBIIOMJICHHSI, 1 PO3IIIsIa€ TEKCTOTBIpPHI
0COOJMBOCTI JISKCHYHUX OIMHHMIIh, IKUMH € i (pa3zeo-
JIOT13MH, SIK KOMyHiKaTHBHi BJIACTHBOCTI, BiJJOOpaskeHi
B X acomliaTUBHUX 3B’sI3KaX, IO MAIOTh lH(i)OpMaTI/IBHO-
CMICIIOBY Ta IPArMaTHYHy HALIICHICTb 1 3yMOBIICHI SIK
JHTBICTHYIHO — CHEIM(DIKOI0 TEKCHIHOTO 3HAYCHHS, CTH-
JTICTHYHOI MapKOBAaHOCTi, TPaMAaTHIHUMHU OCOOJIHBOC-
TAMH, (POHETUYHUM O(POPMIIEHHSIM TOILIO, TaK i eKCTpa-
JIHrBaJIbHO — TBOPUYOIO aKTUBHICTIO MOBHOI OCOOHUCTOCTI,
Y CBIJIOMOCTI SIKOT aKTyai3yrOThCSl Pi3HI YSBICHHS PO
MIO3HAYyBaHi SBHIIA, TIPO MOKIIMBY TEMAaTHUYHY Ta CUTY-
aTUBHY OpIEHTAIlIO JIKCUYHUX oAuHMLB [1, 266-267].
[lomo TemaTuky, OB’ 13aHoi 13 JocmimkeHHsIM PO B Tek-
CTi, CJIiJT IepeyciM Ha3BaTH JAMCEPTAIiHE TOCIIIKSHHS
. JdpymmMm, pucBsSYCHE aHATI3y i7[IOMIB B aHIJIOMOBHHX
PEeKJIaMHHX TEKCTaX, CTBOPEHE Ha 3aca/iaX KOMyHIKaTHB-
Horo mifaxoy Ta 3axuiieHe 2004 poxy B TpipcbkoMy yHi-
Bepcuteti [9]. KBiHTeceHIi€o i€l HayKoBOi PO3BIAKH
€ aHaJIi3 BIUTMBY KOHOTATUBHUX ocobmuBocteir PO Ha ix
TEKCTOTBIPHI MOTEHIII. 3 HAIIOI TEMATHKOIO MEPETyKy-
I0ThCSL TaKOXK Kinbka myomikamiit 1. I. Open B HaykoBux
3anmckax HJLY im. M. Toroms 3a 2016 p. «®inonoriuni
Hayku» (Kuamra 1) ta 3a 2017 p. «Diunonoriyai HayKi»
(Kuura 1), MeToro SIKMX € BHSIBJICHHSI Ta OIHC TEKCTO-
TBipHUX NoTeHHi PO y 3aronoBkax MyONIUCTUIHUX
TeKCTIB Ta THIIB TpaHchopmamiii (paszeonorizmis i3
(hONBKIIOPHUM KOMTIOHEHTOM y HIMEIIbKOMOBHHUX ITyOJTi-
OUCTHYHUX TeKcTaX. HiMelbKOMOBHI pekiIaMHi TEKCTH
3 TAKOT'O paKypcy paHilie He PO3IIIsaaIucs.

®opmy110BaHHs MeTH i 3aBaaHb cTarTi. MeTolo
1i€T PO3BIAKHU € JOCHTITUTH OCOOTHMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
(hpa3eoNoriyHNX OJUHHIIL PI3HOTO TATYHKY B PEKJiaM-
HUX TEKCTax Ta 3°sCyBaTH IX pPOJb y MPOMyKyBaHHI
Ta PO3TOPTaHHI TaKWX TeKcTiB. Peamizamis miei metn
nependayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: BHOKPEMHUTH
rpynu ($pazeosiori3MiB BIJAMOBITHO IO OCOOJUBOCTEH
ix ¢pazeosioriyHoOro 3HadeHHsa (MeTol (pa3eosIorigyHol

imenTHdikamii Ta $ppazeorOrivHOTO OMHCY) Ta MPOCTe-
KUTH 1 IOPIBHATH XapakTep iX 3aCTOCYBaHHS B TEKCTaxX
pexiaMu (CEMaHTHUKO-CTIUTICTHYHUI METOI Ta METO.
IHTEPTEKCTYyaJIbHOTO aHaJIi3y).

BukJjag ocHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
KoMyHIKaTUBHMI TIIXiM 0 TEKCTy rependayae BHOK-
peMIIeHHS Horo iH(pOPMAaTHBHO-CMUCIIOBOTO Ta TIparmMa-
TUYHOTO piBHIB. [lepmuii i3 HUX BKJIIOYAE NPEAMETHO-
JIOTIYHHAHM, TEMATUYHHI Ta CHOYKETHO-KOMITO3HIIIHHUM
HiApiBHI, APYTHH — EKCHPECHBHO-CTIJIICTHYHUI Ta
(YHKIIIOHATLHO-CTHIILOBHH. 13 HA3BaHUMHU i IPIBHIMH
Oe3rocepe/IHbO OB sI3aHI JIGKCHYHI OAMHHMII, aJKe
BOHU, MAalO4M MOTYTHIH KOMYHIKaTUBHHUH MOTEH-
IiaJ, BiJirpaioTh KIIOYOBY pOJb y TEKCTOTBOPCHHI.
Ile#t moTeHIian 3aKpITUTFOETHCS Yy CBIJIOMOCTI MOBIIIB
3aBJISKH acOLIaTUBHOCTI MUCJICHHS Ta MaHIBHIH y IeB-
Hill CITBHOTI TpaAUIIii B)KUBAHHS CIIiB, 1X MOTEHLIHHIN
3IATHOCTI MPSIMO Y1 OTIOCEPEIKOBAHO CITIBBITHOCUTHCS
3 MEBHMMH CHTYaIliIMU CIIUIKYBaHHS Ta IepelaBaTh
«KBaHT» 3HaHHS TIPO SIBHUIIA PEAILHOTO CBITY YU CBi-
JIOMOCTI, @ TaKoX MEBHUH MparMaTU4HUM 3apsi, sSKui
Moke OyTH TakoX 1 HynmboBHM [ 1, 264-265, 276].

Crony4arounch 13 HA3KOKO THIINX CITiB Ta BUCIIOBIB,
JICKCUYHI OJMHUIII CTBOPIOIOTH PEUCHHSI (BHCTIOBIICHHS).
Mo daxTopiB, 1m0 BU3HAYAIOTH TEKCTOTBIPHI MOTEHLT
peueHb, BITHOCATD iX CTPYKTYpPHO-CCMaHTHIHY opram—
3aI1ifo, iX IMO3UII0 B TEKCTI Ta CEMAaHTHYHY CITiBBiTHE-
CEHICTB 13 HACTYITHOIO KOMITO3HIIIITHO-CMHUCIIOBOIO JIaH-
Koto [2, 345].

3p0o3yMisio, IO TEKCTOTBIPHI MOMKIMBOCTI PEUCHb
MICBHOIO MipOIO BU3HAYAIOTHCS 1X JIGKCHYHUM HarlOBHE-
HHSIM, 710 SIKOTO B HAIIOMY BHIAIKy Hajexarh i ¢pa-
3€0JIOTIYHI OJMHMUI, SIKi, SIK BIJIOMO, BIAPI3HSIOTHCS
BiJl CIIB CKJIAQJHICTIO CBO€I CEMAaHTHYHOI CTPYKTypH
[5, 135]. HiMerpKi JTIHTBICTH BKa3yOTh Ha X 0COOTMBHIHA
3apsj (pragmatisch “besonders geladen™), Ha Tak 3BaHy
CEMaHTHYHY [I0[IaHy BapTICTB (semantlscher Mehrwert)
[12, 420], Ha HasABHICTh IHTEHCUBHOCTI Ta EMOLIKHOCTI
SIK CEMaHTHYHOTO CKiajaHuka (ein “semantisches Ele-
ment der Intensitdt und Emotionalitdt™ [10, 205]). Bimzo-
MU yKpaiHChKMI JIHTBICT B. YkueHko HazuBae 1l
SIKOCT1 «SKHUMOCH JIOBOKKOM» [6, 8] UM «CIpyKUHEHOIO
eHepriero» [6, 232].

i sxocti @O HaAWNOBHIIIE BHSBISIOTHCS B TEK-
CTi, BIUIMBAIOTh HA WOTO TOHAJBHICTH Ta CTHIIICTHYHE
3a0apBleHHA. XapaKTepHi O03HaKu (hpa3eonoriamin
BHU3HAYalOTh OCOOJMMBOCTI iX 3B’SI3KiB 13 TEKCTOM. SIK
Bkazye I. I. UepHuiioBa, camMe piBeHb MOBJICHHS, TOOTO
TEKCT, CTBOPIOE HEOOXiJHI MepeaIyMOBH IJsl JOCIHi-
JoKkeHHs (paszeonorizmiB [7, 163]. Cainom 3a L. 1. Uep-
HUIIIOBOI, TEKCTOTBIpHI Ta KpeaTuBHi (hakTtopu ¢pa-
3e0JIOTI3MIB  akTyaiidye Takox [l. JIoOpOBOJNBCHKHIA,
SIKUH TTOB’SI3Y€ 1X 13 TIOTIEKCHYHICTIO, BITHOCHOIO CTiii-
KiCTIO, METa(OPHUYHUMHU MPOIECAMHU 1iOMAaTHUYHOCTI
1 OCOONMBOCTAMHU CEMAHTUYHOI CTpyKTypu [8, 690].
Sk BBaXKalOTh CydacHi JIHTBICTH, 3aBISKH IIHM SKOC-
M OO BUCTYNAIOTH SK OJAMHHUII KOMYHIKAIIi1, 3ac00U
CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI OpraHi3alii TeKCTy Ta siK
MEXaHi3MHU HOro KpeaTHBHOTo MmpoaykyBanHs 11, 195].

Sk 1 BCl 1HI TEKCTH, pEKIIAMHHN TEKCT — 1€ Pe3yJib-
TaT MEePBHHHOI KOMYHIKaTHBHOI NiSUTBHOCTI aBTOpa Ta
00’€KT BTOPUHHOI KOMYHIKAQTHBHOI JisTBHOCTI pelH-
mieHTa. ABTOp BH3HA4Yae METY, TeMy, 1oOupae ¢axry,
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3aco0M, CTPYKTYpH MOBIICHHEBOTO  CITUIKYBaHHS,
a ampecar CIpuiiMae TEKCT, HaMaraeTbCs HOTO 3po-
3yMITH Ta iHTepHpeTyBaTtH. Ha mporec MOpoKeHHS
TEKCTY BIUTHBAIOTh MEPEIyCIM METa KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy Ta KOMYHIKaTHBHHM TOpPTpeT azapecara [3, 43].
106 BimOynacst KOMyHikallisi, OOHMIBI CTOPOHH TOBH-
HHI MaTl OCHOBY JJIsl IOPO3YMIHHA: 3HAHHA JIIHCHOCTI,
CIUIBHICTh KOHIENTYaJIbHOI Ta MOBHOI KapTHHHU CBITY
Ta HasiBHICTh KOHTAKTy Mix coboro [1, 113].

3ayBa)KMMO, IO TOJOBHA (DYHKINSI pEKIaMU — IIe
BIUIMB Ha aJipecarta, sIKHii OoJsArae y ClIOHyKaHHi 10 Jii.
Taki TEKCTH CTPYKTYypYIOTh: IOCTAaHOBKA IMPOOIEMH,
iH(pOpMalIlis IPO TPOTIOHOBAHUH MPOAYKT, MEPETiK HOTO
mepeBar, SKAH MiIBOIUTH IO MPSIMOTO YX HEMPSIMOTro
3aKIIUKY 10 OpUAOaHHS HPOAYKTY. 3 OISy Ha 0CO0-
JUBY BIIyYHICTh Ta IIEPEKOHJIMBICTH (HPa3eoori3MiB
ABTOPU 3JIFO0KM 3aCTOCOBYIOTH 1X IPH MPOIYKyBaHHI
PEKIIAMHHX TEKCTIB.

Crnig HarojgocuTH, MO CkiIaa (pa3eosoriyHoi CHC-
TEMH HIMEIbKoi MOBH He € ofHopimHuMm. CrijoMm 3a
O. B. KyHinuM, MU BUIUIIEMO B PO3DIISTHYTHX HAMH TEK-
CTax TpH IpyIH ppaszeosioriamis: 1) cTasi BUCIOBH i3 ppa-
3€0MAaTHYHUM, TOOTO YCKJIaJJHEHHUM, ajie He ePeOCMUC-
neHuM 3HaueHHIM; 2) PO 3 igiodppazeomaTHaHNM, TOOTO
JaCTKOBO OyKBaJbHIM, YaCTKOBO TIEPEOCMHCICHUM 3Ha-
yeHHsM Ta 3) @O 3 igioMaTHIHUM, TOOTO TIOBHICTIO 200
YaCTKOBO TIEPEOCMHUCIICHUM 3HaYeHHsIM [5, 141].

Crami BucnoOBH i3 (ppazeoMaTHyHHM 3HAYCHHSIM
€ TOCUTH TTOIIUPEHUM SIBUIIEM B PEKJIaMi 1 CTAaHOBIATD
32,11% nocnimauipkoro kopnycy. e oaunui, mo He
BHPaXAIOTh EKCIPecii 1 CHOCTEepiraloThCss B TEKCTaX,
SIKI TIEPEKOHYIOTh 3aBISIKH ONEPYBAHHIO (PAKTUUHUMHU
nanumu, sk y PT Garderobe Beam:

Einfaches und funktionales Design vom Schweizer
Designstudio Big Game. Die fiinf Haken kann man ganz
unkompliziert auf der Leiste hin- und herbewegen, das
schafft Platz (3b, 140).

KoHkpernsyBanbHi emitetu einfach Ta funktional,
a Takok oOCTaBHWHA criocoOy il unkompliziert, miacu-
JIeHa TIPUCITIBHUKOM ganz, 10 BKa3y€e Ha CTYMiHb SKOCTI,
HAMararoTeCsl 0e3 eMOIli MepeKoHaTH Hac y BiAMIHHIN
SIKOCTI TIPOTIOHOBAHOTO Tapaepody Ta 3pYYHOCTI HOTO
¢dyukuionyBanns. Cranuii BuctiB Platz schaffen nazusae
HaMBAKIUBINITY MepeBary rapuepody — HOro eKoHOMid-
HICTh. 3aliMEHHUK das BHUCTYIA€ B POIi aKTyamizaTopa
1 OJHOYACHO BKAa31BHOTO CJIOBA, IKE CMHTAKCHYHO ITOE]I-
Hye @O 3 MepIIoro YacTHHOO CTPYKTYPH peUeHHS. [MeH-
HUK Platz Mae ceMaHTHYHHI 3B 530K 13 AiecioBamu hin-
und herbewegen, siKi TeX TIOB’S3aHi 3 MPOCTOPOBUMH
MOHATTAMU. OTKe, CTaJINA BUCITIB BHCTyTA€ B IiboMy PT
SIK 3aCi0 CEMaHTUYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO 3B’ SI3KY.

VY peKlaMHHUX TEKCTaX CIIOCTEPIraeThCs CXHIbHICTD
JI0 BXKMBaHHS aHITIIM3MIB, cepel 1HIIOro i y BUCIIOBAX
13 (hpazeoMaTHIYHUM 3HAUCHHSIM, SIK Y TEKCTI:

Kurz. Inhaltsreich. Pointiert.

Das Handelsblatt “Morning Briefing” liefert Ihnen
die wichtigen News aus Wirtschafi, Politik und Finanzen —
bérsentdiglich zum Start in den Tag um 6 Uhr: Jetzt kosten-
los anmelden auf handelsblatt com/substanz (2, 94).

EninTuyni peyeHHs B Ha3B1 HAJJAIOTh TEKCTY E€KCIpe-
cuBHocTi. Cranuii BuciiB News liefern € ceMaHTHIHUM
Ta CTPYKTypHHM IIeHTpoM JakoHiyHoro PT. Bin goBo-
JUTH JIO BiJloMa YWTa4a CyTh CIPABH 1 CBLIYUTH PO

HAMaranHs aBTOpa MPHCTOCYBATHCS A0 IHOTO CMakKiB,
aJke B JUIOBHX KOJAX JOCUTH MOMYISIPHI aHTIIIA3MH.
AKTyaJizaTopoM BUCTYIA€ MiAMET peueHHs. Bix cranoro
BHUCIIOBY, SIKHI € TIPUCYJKOM, 3aJIeKaTh BIAMOBIIHO JIO
HOT0 BaJIEHTHOCTI JOJATOK, O3HAYEHHs Ta KiJbKa o0cTa-
BUH, a 0e3IocepeiHnbo Bif News — e OfHE O3HAYCHHS.
Ha npuxnazni uiei @O mMoxHa croctepiratd po30yaoBy
CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH PEUeHHs 3a ii JOIIOMOTOI0.

HactynHuii peknamMHUN TEKCT TE€X MOYMHAETHCA 3
EKCIIPECHBHOTO 3ar0JIOBKA:

Haben Sie Fragen zu Staatl. Fachingen?

Mit dem natiirlich hohen Hydrogencarbonat-Gehalt
von 1846 mg/l neutralisiert Staatl. Fachingen Still
tiberschiissige Sdure im Magen und unterstiitzt so die
Sdure-Basen-Balance. Angenehm im Geschmack, leistet
es damit einen wertvollen Beitrag zu einem gesunden,
unbeschwerten Leben (1h, 63).

3aroyioBOK iMITy€ JOBIPIUBY PO3MOBY 3 UYHTAYCM,
y sIKil i1eThCs IpO MiHepalbHy Boay Staatl. Fachingen
Still, s;xy BUKOpPHCTOBYIOTh y HimeuumHi i3cepenuHn
XVIII cr. Hibm 3a 6akaHHSIM YnTaya aBTOp 3HAWOMHTH
HOTro 3 JIKYBaJBHHMHU BIACTHBOCTSIMHU PEKIAMOBAHOI
BOJM 1 y MPUKIHIIEBOMY BHUCHOBKY IIPO HET 3aCTOCOBYE
CTanuii BUCIHiB Beitrag leisten, skuil 3a cBOIM 3Ha4YCH-
HSIM BIJINIOBIJIA€ JIECIOBY beitragen, ane 4iTKIIIe ImiJ-
KPECIIOE BIACTUBOCTI PEKIIAMOBAHOTO TIPEIMETa depe3
POBIIMPEHHS BHCJIOBY 3a JOMOMOTOI0 MPHKMETHUKA
wertvoll, 1o 6yno 6 He MOXJIUBUM IPU BUKOPUCTaHHI
cuHOHIMIYHOTO aieciaoBa. OT)Ke, 3a3HAYEHUH BHCIIIB
HE TUTbKH PO30YJOBY€E TEKCT, MPOIOBKYOUYH HOTO BiJl-
MOBIJIHO JI0 CBOET BAJIGHTHOCTI, a i Hajla€ HoMy MeBHOT
MIEPEKOHIIMBOCTI 3aBJISKH I1ICHICHOMY HArojocy cioBa
Beitrag Ta eMOTUBHOMY PO3IIUPIOBAYy BUCIIOBY — ITPH-
KMETHUKY wertvoll.

JlocmipkeHHsT TIoKas3ano, mo Moaudikaiis BUCIIO-
BiB i3 (ppazeoMaTUUHUM 3HAUCHHSAM BiOyBa€THCS JIUILE
3a paXxyHOK pO3MIUpeHHs (pa3u. AJie 1e pO3IIUPEHHS
MOXE JIOJIaTH SK PCYCHHIO, TaK 1 TEKCTY SICKPaBOCTI,
sKa CIOPUSATHME BIUIMBY Ha YMTad4a, K MU ¢ 0a9uMO
B pEKJIaMi IUTSYUX KHHT:

So macht Lesen tierisch viel Spafs

Wissensmagazine fiir Kinder von drei bis dreizehn
Jahren. Jetzt online bestellen: www.sailer-verlag.com/
lesen (4, 6).

[lixkpecnenunii BUCIIB HE BiJPI3HACTHCA €MOTHB-
HicTIO. MaeTbess mpo pajicTh, SIKy JIFOJAWHA BiIYyBae
BiJl 4oroch npueMHoro. CjaoBo viel CBITYUThH TPO IiJI-
CHJICHHS TIOMYTTS, aJic HE BUPAXKAE OCOOIUBHUX SMOIIiM.
Ha BigmiHy BiJ HBOTO fierisch, O HAJIESKUTH 10 MOJIO-
JIKHOT MOBH 1 CTBOPIOE BIAMOBIHUNA KOJIIOPHUT, € MOTYT-
HIM IIJICHIIIOBAYEM IHTEHCUBHOCTI, [0 HE 3aJIUIIHUTLCS
HENOMIYeHUM YHTa4aMH MOJIOJKHOI rpynH. AKTHBI3a-
TOp BUCIIOBY Lesen HACTUTBKHU OB’ SI3aHUN 13 HUM CHH-
TaKCUYHO, IO po3puBae Pppaszy. CEeMaHTUYHO BiH TOEJ-
Hye 1i 3 Wissensmagazine, sike Tex Ma€ ceMmy Lesen.

@O0 3 igioppazeomatnunum (ix 58,72%) Ta 3 iai-
omatuyHuM 3HaueHHsM (ix 9,17%), HeBix €eMHOIO
YACTHUHOIO AKHUX € OUIBII-MEHII 3HaYHa €EMOTHBHICTE,
SICKpaBO BUSBJISIOTH 1i B TeKcTi. Ponb Takux @O wacTo
3aJeXKUTh Bif iX mosuiii B PT. SIKmio Takuii BHUCIIB
Y)KUBAETHCA B Ha3Bi, BiH BUKOHY€ 3BUYAHY (DYyHKIIIIO
3aroJI0OBKa, IPUTATYIOYH yBary 0 TEKCTY, ab0 BKa3ye
Ha TIPEIMET peKIaMu:
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Die Qual der Wahl

Die clever gedoppelte Tasche aus weichem Lamm-
leder gibt es in verschiedenen Varianten. Mode zum
Bestellen (1b, 56).

3aroJ0BOK TEKCTYy — 1€ BIJIOMHIA BHCIIB, SIKHH HATSI-
Kae Ha 3a3BHYAil HEJETKy IpoOiieMy BHOOpY H BHKO-
Hy€ ameJIsITUBHY Ta eMOTUBHY (yHkuii. Bin mae Tic-
HUM CEMaHTHYHHH 3B’S30K 13 TEKCTOM 4Yepe3 CHUIbHY
ceMy cJioBa 13 Ha3BU TeKcTy Wahl Ta BITBHOTO CIIOBO-
CToNTy4eHHs verschiedene Varianten, BJKUTOTO B TEKCTI:
“HasiBHICTb KUTBKOX MOYJIMBOCTEH .

@O, o 3HaxonAThCA Ha noyarky PT, cTumynooTh
IHTEepeC YnTava JI0 NOAAIBIINX PEYCHb, K I BijOyBa-
€Tbes B TekeTi Glotze:

Willst du auf dem Laufenden bleiben? Dann ist diese
Webseite genau das Richtige fiir dich — www.kinderfilm-
welt.de (4, 15).

HasBa Tekcry — me rpyOyBare CIOBO 3 JISKCHKOHY
MiJUTITKIB, SIKE MPUBEPTAE yBary 0aThKiB Ta IX HEOBHO-
JiTHIX Aiteil. KBecuTHB Ha mouaTtky TEKCTy 3BEpPHEHHIH
JIO CIIOKMBaya ¥ IMITy€e PO3MOBY 3 HHM Ta TIOPOJIKYE
OUiKyBaHHS TeBHUX mnpomnosumiii. @O BubOpana myxe
Brano: auf dem Laufenden sein — ‘Gytu no0pe mpoin-
(dbopMoBaHUM’, aJIXKe KOIHA TUTHHA HE XOUue Hi B 4OMY
BiJICTAaBaTH BiX OAHONITKIB. Sk axtyamizatop PO
BHUKOPHUCTOBYETHCS JTIECTIOBO Wollen, 3BepHEHE TEXK IO
qutuHy. [IpucitiBHUK dann MOeaHYE MK COO0I0 CeMaH-
TUYHO Ta CTPYKTypHO OOHIBA PEYCHHs, B OIHOMY 3
SKHX [IEHTpaJbHa POJIb HANCKUTH (ppaseosorizmy. Das
Richtige fiir dich oGinsie Baanvii BapiaHT MOKYITKH.

®pazeonorizmu, nomimeni B kiHii PT, 3a3Buyait
MiACYyMOBYIOTh CKa3aHe abo0 (OPMYIIOIOTh BHCHOBKH,
MIPHUKJIAZIOM YOTO MOXKe OyTH TEKCT TIiJ] Ha3BOIO:

Westliches Mittelmeer mit Sizilien und Barcelona

Entdecken Sie einige der schonsten Reiseziele des
westlichen Mittelmeers mit der MSC Meraviglia, einem
Schiff der Superlative: bordeigene Schokoladenmanu-
faktur, exklusive Shops des Cirque de Soleil, hervorra-
gende Restaurants oder Adrenalin pur im Aqua Park
mit einem Hochseilgarten 80 m iiber dem Meer — hier
kommt jeder auf seine Kosten (1d, 117).

HasBa TekcTy He MICTUTh JKOJIHUX eMOIlii. ABTOp
JICIIO TIOPYINYE 3BUYHI KOMITO3MIIIITHI HOPMH, BHKO-
PUCTOBYE CIOHYKAJIbHE PEYCHHS HE B KIHII SIK
OCTaHHIN MTpHUX, a HA MOYATKy Ta BIUIITa€ B HHOTO
eMOTHUBHO oOQopMiIeHi (3a JO0MOMOTOI SCKPaBUX
03HAYCHB) NIaHI PO 3PYUHOCTI Ta IEPEBard TAKOTO
BiATIOYMHKY, 1€ KOKeH BuOepe Te, 1o oMy 10 AyIIi:
jeder kommt auf seine Kosten. Came (paseomnorizm
pa3oM 31 CBOTM aKTyali3aTopoM — 3aiMEHHHKOM jeder
— MiICYMOBYIOTh 3BEPHEHHS aBTOpa IO KOKHOTO, XTO
Oyne uuraru pekiamy. el KOHTaKTHHI peamizaTtop
3aifHSIB BHYTPIIIHIO TO3UIII0 B CaMOMY BHCIIOBI.
3ajexHa BiJl CTAJIOr0 BUCIOBY 0OCTaBHHA Micus hier
CEMaHTHYHO TEPEryKY€eThCS 31 CBOIM KOHTEKCTYallb-
HUM CHUHOHIMOM Schiff, mo Bka3ye Ha micie aii. Ciin
3rajaty, o s ¢ppa3ecojoriyHa OJUHHUIS iCTOPUIHO
OB’ s13aHa 3 MPoOJIeMaMu TOPTOBIIIB, JIJISl IKMX OYIJIO
BaKIMBO OACPIKATH 33 TOBAap HE MCHIIE KOIITIB, HIXK
Oyll0 Ha HBOTO BHUTpPaYeHO. 3a aHAJOTIEI0 BiAMOYH-
BaJbHUKK HE MOBUHHI MPOTrajaTu, BUTPATUBIINCH Ha
JIOPOTHH BIJIMOYMHOK, aJKe Ha IIbOMY KOPabJIi KOKeH
3Haljie MOCh IiKaBe 1 MpUeEMHE TS cebe.

JlocuTh TOMMpPEHWM SIBHIIEM € 3aCTOCYBaHHS
B pekiami MoaudikoBaHux (hpaseosoriamis. Momudika-
I1is CTINKUX BUCJIOBIB 3 i7lio(hpa3eoMaTHUHIM Ta i7ioMa-
TUYHUM 3HAYCHHSM BiI0yBa€ThCS HE TUTBKH 32 PaXyHOK
PO3IINUPEHHS BUCIIOBY, @ i 3aBISIKU CyOCTHTYIIIT, peayK-
i YM KOHTaMiHaIll Ta TpaMaTHYHUM 3MiHaM y (pasi.
Crig 3ayBa)uTH, 110 OiNbIIEe TOJOBUHU MOIU(iKoBa-
HUX (ppa3eosiori3MiB 3a3HAIOTH PO3IMINPEHHS, SIKE 3HiH-
CHIOETBCSI HAJaCTIIIe 32 JJOMOMOTOI0 YTOUHIOBAIEHIX
03HAYEHb JI0 IMEHHHUKIB Ta Pijlie — 3a JOMOMOTO TPH-
CIIIBHUKIB, 10 BKa3ylOThb HAa CTYIiHb SKOCTi, @ TaKOX
YTBOPEHHS CKJIQJHUX CIIB, IO € CHEeNN(iKOI0 HIMEIlb-
koi MoBH. Lli siBUIIIAa MOXKHA CIIOCTEpiraTtu y ¢pparMeH-
TaX JABOX HACTYITHUX TEKCTIB:

Wilder Leo-Look

Der Raubkatzenmuster hat sich iiber einige Saisons
zum echten Dauerbrenner entwickelt. Wer sich an den
Total-Look wagt — nur zu! (1c, 16).

VY TekcTi MOmynasipU3yeTbCs MOJIOADKHUKA OnAr i3
SICKpABUM JICOMApIOBUM IPHHTOM, IO MPOTPUMABCS
KUTbKa CE30HIB 1 3alUINUBCSA MOAHUM. [limkpecieHuit
BUCIIIB 31 3HAUCHHSM «CTaTH MOMYISIPHUM Ha JTOBTUH
Yyac» MiJICWIIOE O3HAYEHHS echt, sKe HaJae pekiami
MEPEKOHIINBINIOTO 3By4yaHHs. [licuoBaueM BUCTYyIae
TaKOJX TIepIia YacTHHA CKIagHoTO cioBa Dauerbrenner,
SIKa € CBOEPITHIM O3HAYCHHSM, IO YBUPA3ZHIOE TPUBA-
JiCTh mpouecy. AKTyaiizatop BUCIOBY der Raubkatzen-
muster € TIMETOM IEpIIOro pedeHHs. Bin mae TicHuit
CEMAHTUYHUNI Ta CUHTAKCUYHUN 3B’A30K 13 BUIALIEHUM
(pazeonorisMoM Ta CEMaHTHYHHUH 3B’S30K 13 3aro-
JIOBKOM TEKCTY, SIKHH, CBOE€IO Yeproro, MoB’s3aHuil i3
Total-Look. Takum 4nHOM, (ppa3eosiori3M BIUTITAETHCS
B CTPYKTYpY TEKCTY 1 IOTIOMara€e BIUTMHYTH Ha YnTava.

Langbeinige Schonheit

Im Regen sollte man den “Pflanzkasten mit Metall-
beinen’ nicht sehen lassen, aber unterm Vordach setzt
er Topfbewohner bestens in Szene (3b, 66).

Pexnamyroun BHUCOKY MiJICTaBKY JUIS KBITIB y Ba3o-
HaX, aBTOP YCUIIKO MiAKPECIIOE ii IepeBaru sk y 3aro-
JIOBKY, TaK i B TeKCTi. Lle mepeaycim cTunicTiuHi 3acoou
(mepconidikariisi, emiter), age HE B OCTAHHIO 4epry i
JIOCHTB SICKpaBuil (hpazeoioriam in Szene setzen, mo OyB
PO3LIMPEHNUIT 32 paXyHOK CJI0Ba bestens, sKe IiIKPeCIIoe
HAWBUINMK CTyMiHb MO3UTHUBHUX SKOCTEH IiJICTABKU.
KoHTakTHMII akTyamizarop (paseonorizmy er mMae JBa
YiTKI KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMH, SIKI TEXK € aKTyaliza-
TOpaMu, aje He MaroTh 0e3M0CepPeIHHOTO KOHTAKTY 3
BHCJIOBOM: KOHKpETHa HasBa mijnctaBku lopfkasten Ta
il mo3Ha4YeHHs B IEPEHOCHOMY pO3yMiHHI — langbeinige
Schénheit. ®pa3eonori3M po3MIEIUTIOETHCS i CTBOPIOE
PaMKOBY KOHCTPYKINIO JJISI BOX CEMAHTHYHO BayKIIH-
BUX cniB: Topfbewohner (KBiTH B TOPILIUKAX, IO CTOSTh
Ha PEKJIAMOBAaHii MijcTaBIll) Ta po3UproBad (pasu
bestens.

YerBepTy 4acTHHY MOIU(IKOBaHUX (Hpa3eosoris-
MiB CTaHOBUTb CYOCTUTYLs, Ka 30y/DKY€E yBary untada
3aBJISIKM TIEBHUM acolliallisiM, 1[0 BHHUKAIOTh y HHOTO
SK YJICHA CIUIFHOTO 3 aBTOPOM MOBHOTO KOJICKTHBY.
[MocMimmKy penumieHTa BUKIHKAE KOPOTKa pekiaama Die
Wanne rufi, npeIMeTOM SIKO1 € €CEHIs AN KyNaHHsS
Bade-Essenz Tiefen-Entspannung. Pexnama cynpoBo-
JUKYETBCS LTIOCTPAITI€r0 yITakoBKH 3aco0y (1e, 9). ABTop
HaTsKae Ha BiZIOMY KOKHOMY (pa3sy Die Pflicht ruft, sika
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3aKJIMKa€ HeraifHO BUKOHATH TEPMIHOBY pobOoty. Bunu-
Ka€ KOHTPAcT MiX JIBOMA 3aKJIHKaMH 3 MPOTHICHKHUM
3HAUCHHSM, SKMH BHajgae y Biui untadesi. Pexmamuuit
TekeT Dagegen ist ein Kraut gewachsen ckiagaeThes 3
HAa3BH Ta TEPENiKy JIKyBaJIbHHUX pPOCIUH: Wasserdost,
Isldndisch Moos, Pelargonie, Eukalyptus, Tymian,
Eibisch, Kiefernnadeln (1a, 34). 3aroioBoK TEKCTy — 1ie
Momudikanis BucioBy Dagegen ist kein Kraut gewach-
sen «IpOTH IILOTO HeMa HiSIKMX 3aC001BY, Y IKOMY 3aMi-
HUWJIN JIUIIE KOPOTCHBKE CJIOBO — 3allepedyeHHs kein Ha
HEO3HAYCHUN apTUKIb ein, 3aBASKH YOMY TOJOBHHUI
HAroJIoC 3MICTUBCS Ha 3a3BHYail HEHArOJIOIIEHE JIOTIO-
MIDXKHE JIIECIIOBO, a (Ppa3eoori3M oJiepkKaB MiAKPECICHO
CTBEpIHE 3HAYCHHS 3aMiCTh 3alICPEIHOTO.

VY Tekcri, sikuil pexiamye 3aci0 A IOy 3a 4yT-
JUBOIO IIKipor pyk Eubos sensible Haut, monudiko-
BaHI (pa3eoIori3Mu 3arojioBKa Ta TEKCTY BIAJIO TOEJ-
HYIOTBCSI MIXK COOOFO Ta IEPETYKYIOTHCS 3 JIGKCUUHIMU
OIIMHUIISIMU TCKCTY:

Liebe geht durch die Héinde

Entdecke das Hindecremewunder fiir streichelzarte
glatte Haut. Geniefle es, wenn sich die Trockenheit in
Gldtte umwandelt, wenn Risse verschwinden und die
Hinde im Handumdrehen wieder schon sind. Erlebe
den herrlich frischen Duft und das einzigartige Gefiihl
von Zufriedenheit. Liebe Deine Héiinde (1g, 69).

VY 3arojioBKy BHKOPHUCTOBYETHCS MoOAHQiKalis
JKAPTIBIUBOTO BUCIOBY Liebe geht durch den Magen
«1obpa KyxoBapka JIerKo 3aBoioBye jr000B». Cy0-
CTUTYIliS TIEPEHOCUTh BUCIIB Y 1HIIY cdepy Ta MocH-
JIO€  JKApTIBIMBICTh 1 amNeIsSTHUBHICTH (Ppaszeoso-
rizmy. /IUpeKTUBU TEKCTy CHOHYKAaIOTh A0 Aii, TOOTO
JI0 KYIIBJI T4 BUKOPHUCTAHHS PEKIAMOBAHOTO KpEMY.
KitrouoBe croBo Ha3Bu Hénde ceMaHTUYHO TIOB’s13aHE
3 TEKCTOM 4Yepe3 JiBa MOBTOPH CaMoOro cjoBa Ta Horo
MOBTOPH B CKJIAIHUX CJIOBAX, OJIHE 3 SIKUX MA€ CIUIbHI 3
HUM cemu (Hdndecremewunder), a Takox depes clioBa,
SIKi TI03HAYAIOTh CTaH PYK IO 3aCTOCYBaHHSI KPeMy Ta
Miciisl HbOTO. 3aBepIllye TEKCT e OJAMH MoaudikoBa-
HUW BUCIIB 13 TOBTOPOM CEMAHTHUYHO BAXKIMBHUX CIIIB
Liebe ta Hinde: Liebe Deine Hinde, axuii ieperyKy-
€THCSI 3 BIJOMHUM 3aKJIWKOM JIFOOWTH OJIMKHBOTO, SIK
camoro cebe: Liebe Deinen Ndchsten.

PenyxoBani (pa3eonorisMu He MpeNCTaBICHI Tak
MIMPOKO B peKiIaMi, sIK Mepiri 1Bi rpynu Moaudikosa-
HUX BHCIOBIB (iX jume 7%). 3acTocoByioun Taki ¢pa-
3€0JIOTIYHI OJMHUII, PEKIAMICTH HATSIKAIOTh CBOEMY
aapecaroBi Ha (akTH, IKUMU BiH, 0€3yMOBHO, BOJIOIIE.
Le MoxxyTh OyTH MPUCITIB S, KPUIIATi CIIOBA Ta BUCJIOBH,
BIJIOMI JIiTepaTypHi TBOPH, MMicHI. JIUTA9l MPUMOBKH UH
JIYUIKA TOW[O. Y HANIOMY HACTYITHOMY MpPUKIAl Ie
IIPUCIIB’S, IKE PEeKIaMy€e KypTKy MOJHOTO CpiOsicTOro
KOJIBOPY, X04a IPOTOBKEHHS MPUCIIB’ st Majio O Ha yBasi
1HIIIe, TIPO IO 3ayBa)KEHO B TIEPIIIOMY PEYCHHI:

Reden ist Silber

Glaubt man dem Sprichwort, erwartet uns dem-
ndchst jede Menge Geplauder. Der alte Metallic-Ton
glénzt von friih bis spdt — und ldngst nicht mehr nur auf
Accessoires (le, 41).

IpucniB’st Reden ist Silber, Schweigen ist Gold
BiZIOME TEpeciYHOMY YHTa4eBi 31 3HAYCHHSIM «IIPO
MIEBHI pedi Kpaie MoMOBUYaTH». AJie aBTOp BBaXKaE 3a
MOTPIOHE MTOTOBOPUTH MPO MOIHHUI CPIOISACTHH KOIMIp,

TTOPEKOMEH/TyBaTH HMOTO KIIIEHTaM, aJKe Terep Horo
0avaTp HE JHIIC Ha JETAIIX OITY. 3ar0JOBOK CEMaH-
TUYHO TIOB’SI3aHUM 13 TekcToM uepe3 cioBo Metallic-
Ton, sike mae 31 coBoM Silber cHinbHYy ceMy — ‘CBIT-
T MeTayieBuid OTMCK’ Ta 31 CIIOBOM gldnzen — ‘OnucK’.
[NommpeHicTh MHOTO KOIBOPY IiJKPECTIOETHCS BUCIIO-
Bamu gldnzt von friih bis spdt Ta und ldngst nicht mehr
nur auf Accessoires.

3arol0BOK HACTYIHOTO TEKCTy — II€ CIIOBA 3 Ka3KH
po BinocHIkKYy:

Spieglein, Spieglein

Wie clever: Der Blick in den Spiegel ermoglicht
gleichzeitig den Blick nach draufen. Das Plaid in Senf-
gelb holt die Sonne in den Raum — und passt wunderbar
zu Beige und Grau (3a, 40).

HaranaBmm unrtadeBi yaio0JeHy BiJOMY 3 AWTHH-
CTBa Ka3Ky, aBTOp CTBOPIOE BIJMOBIIHUI HacTpii
1 TMIE TOJi IOYMHAE TTOSICHIOBATH CYTh CIIPaBH: PEKO-
MEHJIy€ NPUA0aTH UyIOAIHE [3epKao, SIK Y Til Ka3Ii:
HOT0 BIIACHHMK 3MOXKE B J3€pKaji MmoOayuTH HE JIHIIE
cebe, a i Te, MO B 3€ICHOMY IBOPHKY, a TOJOBHE —
BOHO [IOTIOMOJKE HANOBHHUTH IPHUMINICHHS CBITIOM.
IToBropu: Spieglein, Spiegel, Blick, mo moeaHyOThH
3aroJI0BOK 3 TEKCTOM, MAIOTh CIIJIbHY CEMY ‘CTOCYHOK
110 30py’. Bcl BOHM MaroTh TaKoX TMEBHY CITUIBHICTD 31
CJI0BOM Sonne — ‘CTOCYHOK JIO CBiTIIA .

Konraminamisi € [OCHTb PIAKICHUM  SIBUIIEM
y peknami. [Ipo Horo sckpaBicTh CBiAYMTEH TEKCT, IO
peKIIaMye MOMIIIeH] B )KypHaJi Stern icTopii mpo ®KiHOK-
MarepiB, SKi He MOXKYTh 3JIMIIATH YATa4a OaiiTyKum:

Der Stress der Miitter

Alles im Griff, aber nicht unter Kontrolle. Eine Stu-
die zeigt, wie sich Frauen zwischen Beruf und Familie,
fremden Erwartungen und eigenen Anspriichen zerrei-
fen (11, 59).

3aroioBOK 3HAMOMUTH 4YUTA4a 3 TEMOKO TEKCTY.
VYke mepiie peueHHs BKasye Ha MPOOIEMH SKiHOITBA.
Po3moBHwuit BuchiB etw. im Griff haben cuHOHIMIYHUI
Bupasy unter Kontrolle haben, ane aBTop NpoTUCTAaBIIsE
iX OMH OJHOMY, HATSKAIOUU Ha Te, IIO XKIHKa po3ymie
HasBHICTh MPOOJIEM IEBHOTO XapakTepy, aje BOHA He
B 3MO031 TPUMATH BCE TiJI KOHTPOJIEM: 1 POOOTY, 1 CIM 10,
1 OUiKyBaHHS IHIIIMX BiJ HEel, 1 BIaCHI HAMAaraHHs yTBep-
JUTUCSI B CBOEMY CEpEIOBHINI. AHTHUTE3a MEPIIOrO
pedeHHs 3agae TOH. Jlami KOHTpPAcTYyIOTh MiX COOORO
Beruf und Familie Ta fremde Erwartungen und eigene
Anspriiche. TloeqHaHHs JBOX CHHOHIMIUHHUX (paszeo-
JIOTi3MiB, IO B TEKCTI HEOUiKYBaHO KOHTPACTYIOTh MK
c00010, BMAJAIOTh Y Bidl PEIUMIEHTY 1 3MYIIyIOTh HOTO
3aJlyMaTHCs HaJl HA3BaHUMH JlaJTi IpoOIeMaMHu.

['pamarnyHi 3MiHH B CJI0BaxX, IO HaJEKaTh 10 (pa-
3€0J10ri3My, BiJOYyBalOTHCS TOCUTH piiko. B ocHOBHOMY
1€ 3aCTOCYBAHHSI BHIIIOTO T4 HAMBUIIIOTO CTYIICHS MIPHU-
kMmeTHUKa (besser abschneiden, bester Laune sein) Ta
nmienpukmetHuka I Big nmiecniB (Schwein gehabt, auf
den Hund gekommen), a TakoxX pO3LICIJICHHI Tpama-
TUYHOI KOHCTPYKUl (Grenzen? Kennt ihr nicht).

VY peksiami HOBOI KOMIT FOTEPHOT KJIaBiaTypy YMTAEMO:

Auf die Finger geschaut

Alle, die nicht blind und blitzschnell tippen kénnen
(oder wollen), werden jetzt mit schonen Aussichten ent-
schédigt: Die Tastatur-Sticker fiir Mac und PC tragen
schicke Farbverliufe oder Kunst, etwa von Van Gogh
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oder wie hier Katsushika Hokusais “Unter der Welle im
Meer vor Kanagava” (1d, 14).

OpaseonorisMm auf die Finger schauen 3a3Bu4ail Mae
3HAYCHHSI «YBa)KHO CIIOCTEPIraTH 3a KMMOCh, MAaruu
HEJIOBIPY JI0 HBOTO», aje B IIbOMY TEKCTi Horo tpeda
po3yMitH iHakmre. KopucryBau xoMm’rorepa, SKHd He
BMi€ poOUTH Habip TEKCTY CIIMUM CHOCOOOM, BUMYIIIE-
HUH KOHTPOIIOBATH CBOI MaJblli i, TAKAM YHHOM, MIITY-
BaTHCS HOBUM O(OPMIICHHSIM KJIaBiaTypH: MPHEMHUAM
HAa0OpPOM KOJbOPIB a00 HAaBITh MIHIKOIISIMH KapTUH
BIJJOMHX XyHOXHHUKIB. Ppa3eosnori3M Ha3Bu MoOiIizye
yBary MOTCHIIHHOIO KIII€HTA, JUBYE HOr0 HE3BHUYHUM
3aCTOCYBaHHSM Y TEKCTi, JIe 30BCIM He HIeThCs PO
YHIOCH M1A03p1TicTh. CeMaHTHYHU 3B’ 30K MIXK COO0I0
MAalOTh CJIOBO 13 3arojioBKa Finger Ta cioBa 3 TEKCTY
tippen ta Tastatur-Sticker. TonoBHa (QyHKIs CTiKOTO
BHCJIOBY 3 TEKCTY — CTBOPEHHS €()EKTy HECIIOIIBaHKH.

BucHOBKM Ta mepcmeKTHBH MOJAJBINHX JOCTi-
JKeHb y mboMy Hampsimi. [IpoBenene mociipKeHHS
Jla€ 3MOTy IifTH BHCHOBKY, II0 (hpaseosnorizmu, sK i BCi
THIIN JIEKCUYHI OJUHHMIII, MOXYTh OpaT Oe3M0oCepeHIO
y4acTh Y CTBOPEHHI SIK TEKCTIB B3aralii, Tak i peKJIaMHHX
TeKCTiB. OCKIJIBKH 1X XapaKTEePHOIO OCOOIUBICTIO € Tij-
BUIIICHA EMOTHUBHICTh Ta IHTCHCUBHICTb, SIKY BOHH BHUSB-
JISIFOTh Y TEKCTI, 111 CTaji BUCIIOBH HE MOXXYTh HE BILIH-
BaTW Ha ajgpecara, Mo OCOOIMBO BAKIMBO B PEKIaMi,
sIKa TIOKJIMKaHA CIIOHYKATH PEIMITIEHTA JI0 Mii.

®pazeosorivyHi OMHMII HE € OIMHOPIAHUMH 32 CBOEIO
CTPYKTYpOIO Ta CEMaHTHKOI. 3 Ii€l MPUYMHH PI3HOO
€ TaKOXK IX pONib y MPOMYKYBAaHHI TEKCTY Ta Xapakrepi
BIUIMBY Ha uuTada. Crasii BUCIOBHU i3 (hpazeoMaTHUHUM,
TOOTO YCKJIaJHEHHUM, ajie He MEePEOCMHUCICHUM 3HA4eH-
HSIM, SIKI HE BiJI3HAYAIOTHCS €MOTHBHICTIO, BUCTYIIAOTh
Y PEKIaMHOMY TEKCTi SIK 3aCOOM CEMAHTHYHOTO Ta CHH-
TAKCHYIHOTO 3B’ 513Ky | MOXKYTB CIIyTYBAaTH CEMaHTUYHUM Ta
CTPYKTYpPHHM LIEHTPOM TEKCTY. [ [eBHOT eKCIPECUBHOCTI IM
HAJIAF0Th CHHTAKCHYHI OCOOIIMBOCTI PEYCHHS, B SIKC BOHU
MOMIIIEHI aBTOPOM (EJNINTHYHI CTPYKTYPH, KBECHTHBH,
imMiTalis A0BipauBoi po3mMoBH). Jleskoi sSCKpaBOCTI Taki
CTaJi BUCTIOBH HaOyBalOTh 3aBISKH PO3LIMPEHHIO (hpasu
3a paxyHOK SICKpaBHX JIEKCUYHHUX BKPAIUICHb.

®dpazeonoriyHi OMUHUI 3 iAi0(Qpa3ecoMaTHIHUM Ta
17IOMaTHYHUM, TOOTO YACTKOBO 200 TOBHICTIO MEpeo-
CMUCIICHUM 3HAYEHHSM, BILUTUBAIOTH HA aJipecara CBOEI0

E€MOTHBHICTIO. BknBaro4nce y 3arojoBkax, BOHH YiTKO
BUSBJISIFOTH CBOIO alleJISITHBHY (DYHKIIIO 1, SIK TIPaBHUIIO,
MAlOTh TICHUH CEMaHTHYHUH 3B’S30K 13 JIEKCHUYHHMHU
OJMHMIIMU TEKCTy 4Yepe3 CHHOHIMHM, CJIOBA 31 CHiJIb-
HUM KOPCHEM, IIOBTOPH, CIIiJIbHI CEMH. 3aCTOCOBaHI Ha
MOYaTKy TEKCTy (pa3eoiorizMu TpoOYyIKYIOTh IliKa-
BICTh ajpecara Ta CIIOHYKAalOTh HOTO JO NPOYUTAHHS
BCHOIO PEKJIAMHOTr0 MoBigomiieHHs. Dpaszeonoriyi
OJIMHMIII, IO 3HAXOJSATHCS B KiHII TEKCTY, MiJICyMOBY-
I0Th CKa3aHe Ta (hOPMYIIOIOTH BUCHOBKH.

Oco0nuBa pojib y TEKCTI BiBOAMTHCSA MOAU(DIKOBA-
HUM (pazeonorisamaM, sKi 3HAYHO MOCHIIIOIOTH sICKpa-
BICTh pekJaMu. binpmie momoBuHHM MOAM(IKOBAaHUX
BHCJIOBIB 3a3HAIOTh PO3IIMPCHHS, SKE BiJ0yBAa€ThCS
HaifyacTilre 3a paxXyHOK O3HaueHb 710 IMCHHHKIB Ta 3a
PaxyHOK MPHUCIiBHUKIB, 110 MO3HAYAIOTh MIpy SKOCTI.
CrenudiyHuM U1 HIMEIBKOT MOBH 3ac000M pO3IIH-
peHHs (hpa3u € yTBOPEHHS CKIIAIHUX CIIIB, TIEpIlIa CKi1a-
JIOBA YaCTHHA SKUX BUPAKAE O3HAYCHHS.

Yersepra yactuHa moaudikoBanux @O 3a3nae cyo-
CTUTYIIi], sIKA 3aCTOCOBY€THCA y BiIOMHUX yCili MOBHIil
CHUIBHOTI (hpa3zax, 3aMiHa AKX 30y/Ky€ yBary 4nrada.

Pimmie 3acTocoByeThes  pemyKiis — (ppazeonoriamy,
sKa BUKIIMKAE IEBHI acoliamii y NpeACTaBHUKIB MOB-
HOTO KOJEKTHBY, 5IKi, BTIM, MOXKYTb CyNEpPEUUTH HAasBHIl
y peKJIami CUTYallii, 1110 TiJICHITIOE BPKSHHS PEIUITIEHTA.

JlocuTh pigkicHAM, ane IyXe SICKPAaBUM SBHUIIEM
€ KOHTaMiHallis, PO3yMIHHs SIKOI BUMAarae BiJl 4uTadya
O1mbIINX 3ycunb. I paMaTuyHi 3MiHH B CJIOBAaX, SIKi BXO-
JATh JI0 CKJany (pa3eonoriamy, BiIOyBarOTbCS TEK
JOCUTH PiAKO, aje BOHH TEX HE MPOXOIATH ITOB3 yBary
penuIi€eHTa.

3aranoMm JOCHi/DKEHHS ToKa3ano, 1o (paseo-
JOTiYHI OAWHUII BCIX BUAIICHUX TPYyN BHCTYMAIOTh
Yy PEKJIaMHOMY TEKCTi SIK HOTo JIEKCHYHI CKIIAIOBI, SIKI
9yJI0BO BIHCYIOTHCS B CTPYKTYPY TEKCTY, MAIOTh 13 HUM
3aJI€KHO BiJ CBO€i MO3HMIT B TEKCTI CHMHTaKCHYHI Ta
CEeMaHTHYHI 3B’S3KH ¥ peanizyloTh Y HbOMY CBOi TEK-
CTOTBIPHI Ta KpeaTHUBHI 0COOIMBOCTI.

BBa)kaeMO BaKJIMBUM y TIONANBIIHAX JOCIIIKSHHIX
JeTajbHIIIe PO3MIAHYTH TEKCTOTBIpHI MOTEHIIT MOJH-
¢ikoBaHHX (Hpa3eoyOTi3MIB Ta CTUINICTHYHI 0COOIH-
BOCTI (hpa3eosOTIYHUX OJMHUIL 13 1Iio(paseomaTy-
HUM Ta iJIOMaTHIHUM 3HAYCHHSIM.
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